
Razor HD 22-48x65wa Spotting Scope - angled

The Vortex Razor HD 22-48x65 Spotting Scope takes spotting scope
performance to the next level by using hand selected, premium glass
elements that are precision ground to exacting standards for brilliant, high
definition images. Lenses used in the Vortex Razor HD 22-48x65 Spotting
Scope are fully multi-coated and have an XR Plus anti-reflective coating to
yield maximum brightness during low-light glassing.
Multi-position eyecup on the Vortex Razor HD 22-48x65 Spotting Scope twists
up to give you proper eye relief with or without glasses. A locking collar allows
the Razor HD to be rotated for the best viewing angle while a built in sunshade
pulls out to reduce glare.

Helical focus for fast and fine adjustments
Built-in sunshade
Fully rubber armored body
Argon gas purged for waterproof and fogproof performance

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor HD 22-48x65wa Spotting Scope - angled
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003396
Mfr. No.: RS65A
Eye Relief: 16.7mm,17mm
Field of View at 1,000 Yards: 84',138'
Field of View at 1,000 Yards: 84', 138'
Finish: Green
Length: 14.8''
Max Magnification: 48x
Min. Magnification: 22x
Objective Size: 65mm
Type: Angled
Weight: 56.8 oz
Delivery weight: 2,631kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 406mm
UPC: 875874006331
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VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting
Scope Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting Scope. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your spotting scope. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the spotting scope in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the spotting scope out of reach of children unless under adult supervision.
Inspect the spotting scope regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Avoid exposure to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Do not disassemble the spotting scope; it contains sensitive components that require professional
handling.
Report any unsafe conditions or incidents involving the spotting scope to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use a secure and stable surface when setting up the spotting scope to prevent it from tipping over.
When adjusting the eyecup, ensure it is securely locked in place to avoid accidental movement.
Be cautious of your surroundings when using the spotting scope, especially in elevated areas or near
edges.
Avoid looking directly at the sun through the spotting scope, as it may cause permanent eye damage.
Use the builtin sunshade to reduce glare and improve visibility, especially in bright conditions.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Spotting Scope1.

Choose a stable and flat surface for setup.
Remove the spotting scope from its case and ensure it is free from dust and debris.
Attach the spotting scope to a compatible tripod if desired, ensuring it is securely fastened.

Adjusting the Eyecup2.

Twist the eyecup up or down to achieve the desired eye relief. This can be done with or without
glasses.

Focusing the Spotting Scope3.

Use the helical focus mechanism to make fast and fine adjustments for clear viewing.
Rotate the focus knob until the image is sharp and clear.

Using the Sunshade4.

Pull out the builtin sunshade to minimize glare when observing in bright conditions.

Storing the Spotting Scope5.

When not in use, store the spotting scope in its original case or a protective cover.
Keep the scope in a cool, dry place, away from direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the spotting scope in accordance with local regulations regarding electronic waste.
If the product is no longer functional, consider recycling components where applicable.
Do not dispose of the spotting scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting Scope, please refer
to the manufacturer's website or customer support services for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your VORTEX OPTICS Razor HD spotting scope
responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting
Scope
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting Scope. Este telescopio está diseñado para
ofrecer un rendimiento excepcional y una experiencia de observación de alta calidad. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía
proporciona instrucciones claras y concisas sobre el uso seguro del telescopio, así como información sobre
cómo manejarlo y desecharlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el telescopio.
Mantén el telescopio fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
No utilices el telescopio para observar el sol directamente, ya que esto puede causar daños oculares
permanentes.
Evita el uso del telescopio en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.
Siempre verifica que el telescopio esté correctamente montado y asegurado antes de usarlo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Uso del ocular: Ajusta la copa ocular según tus necesidades, especialmente si usas gafas.
Enfoque: Utiliza el enfoque helicoidal para realizar ajustes rápidos y precisos sin forzar el mecanismo.
Rotación del collar: Asegúrate de que el collar de bloqueo esté bien ajustado al rotar el telescopio para
evitar caídas.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento.
Almacenamiento: Guarda el telescopio en un lugar seco y protegido de la luz solar directa y la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje:1.

Coloca el telescopio en un trípode estable.
Asegúrate de que el trípode esté ajustado a una altura cómoda y que sea seguro.

Ajuste del ocular:2.

Gira la copa ocular hacia arriba o hacia abajo para encontrar la posición que te resulte más
cómoda.

Enfoque:3.

Gira el enfoque helicoidal hasta que la imagen sea clara y nítida.
Realiza ajustes finos mientras observas para obtener la mejor calidad de imagen.

Uso:4.

Observa a través del ocular y ajusta el zoom entre 22x y 48x según sea necesario.



Mantén el telescopio estable mientras observas para evitar movimientos bruscos.

Despliegue del parasol:5.

Usa el parasol integrado para reducir el deslumbramiento en condiciones de luz brillante.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el telescopio, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Considera donar el telescopio si todavía está en buenas condiciones de uso.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web oficial
de VORTEX OPTICS para obtener información de contacto y soporte.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al usar cualquier producto. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar
de tu VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Spotting Scope de manera segura y efectiva.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lornetki VORTEX
OPTICS Razor HD 2248x65
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lornetki VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji na temat jego obsługi. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lornetki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Nie patrz przez lornetkę na słońce ani inne silne źródła światła, ponieważ może to prowadzić do
uszkodzenia wzroku.
Przechowuj lornetkę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Regularnie sprawdzaj lornetkę pod kątem uszkodzeń mechanicznych, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Unikaj używania lornetki w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz czy burza.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj lornetki w odpowiednich warunkach oświetleniowych. W przypadku słabego oświetlenia, korzystaj
z powłok XR Plus, aby zwiększyć jasność obserwacji.
Jeśli nosisz okulary, dostosuj odległość od oka, aby uzyskać najlepszy obraz. Lornetka ma opcję regulacji,
która umożliwia dostosowanie odległości.
Używaj wbudowanego daszka przeciwsłonecznego, aby zredukować odblaski i poprawić widoczność.
Podczas regulacji ostrości, wykonuj to powoli i ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia
mechanizmu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Rozpakowanie: Ostrożnie wyjmij lornetkę z opakowania. Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są obecne.1.
Montaż statywu: Jeśli korzystasz ze statywu, zamontuj lornetkę na statywie, upewniając się, że jest2.
dobrze zabezpieczona.
Regulacja ostrości: Użyj pokrętła regulacji ostrości, aby dostosować obraz do swoich potrzeb. Wykonuj3.
to powoli, aby uzyskać wyraźny obraz.
Użytkowanie: Po ustawieniu lornetki w odpowiedniej pozycji, obserwuj otoczenie, upewniając się, że nie4.
patrzysz na źródła silnego światła.
Przechowywanie: Po zakończeniu użytkowania, schowaj lornetkę w etui, aby chronić ją przed5.
uszkodzeniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lornetkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lornetki do zwykłego kosza na śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo pozbyć się produktu.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia VORTEX OPTICS. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produkcie, aby uzyskać szybką
pomoc.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z lornetką, zgłoś to odpowiednim
władzom. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za korzystanie z lornetki VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65. Przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące doświadczenia z użytkowaniem produktu.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor
HD 2248x65wa Kikarsikte
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Kikarsikte. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för användning. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte kikarsiktet om det är skadat.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder kikarsiktet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål. Det är designat för observation och inte för andra
aktiviteter.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom solen, då detta kan skada ögonen och kikarsiktet.
Se till att fästa kikarsiktet ordentligt på stativet för att undvika att det faller eller skadas.
Använd alltid ögonmusslan för att säkerställa korrekt ögonavstånd, särskilt om du bär glasögon.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:1.

Välj en stabil yta eller ett stativ för att placera kikarsiktet.
Skruva fast kikarsiktet på stativet med hjälp av den medföljande låsringen.
Kontrollera att kikarsiktet är säkert fäst innan användning.

Användning av kikarsiktet:2.

Justera fokus genom att vrida på den helikala fokuseringsratten för att få en klar bild.
Använd den flerpositionella ögonmusslan för att justera ögonavståndet.
Justera förstoring genom att vrida på zoomratten för att växla mellan 22x och 48x förstoring.

Underhåll:3.

Rengör linserna med en mjuk, ren duk för att undvika repor.
Förvara kikarsiktet i en skyddande väska när det inte används för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta lokala avfallsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök VORTEX OPTICS
officiella webbplats för mer information.



Sammanfattning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
VORTEX OPTICS Razor HD 2248x65wa Kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled Vortex Razor HD 2248x65. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a výkon. Abychom zajistili jeho bezpečné používání, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny. Tento dokument je v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je dalekohled v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Uchovávejte dalekohled mimo dosah dětí a zvířat.
Nepoužívejte dalekohled v extrémních podmínkách, jako jsou silné bouře nebo vysoké teploty.
V případě poškození nebo závady kontaktujte autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání dalekohledu se ujistěte, že je stabilně umístěn na stativu nebo jiném pevném povrchu.
Vyhněte se přímému pohledu na slunce, což může způsobit vážné poškození zraku.
Při manipulaci s dalekohledem se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození.
Používejte dalekohled pouze k určeným účelům a ne jako hračku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny součásti dalekohledu a příslušenství.
Připojte dalekohled k stativu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je dalekohled pevně připevněn a stabilní.

Používání2.

Před pozorováním nastavte zámkový kroužek pro optimální pozorovací úhel.
Použijte vícepolohový očnicový kroužek k nastavení správné vzdálenosti očí.
Nastavte helikální zaostření pro dosažení jasného a ostrého obrazu.
Pokud je to nutné, vytáhněte vestavěnou sluneční clonu, aby se snížilo oslnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je dalekohled poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo předání do specializovaných sběrných míst.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, kontaktujte prosím svého
autorizovaného prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám příjemné používání dalekohledu Vortex Razor HD 2248x65.
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